
 

                                                     

Tagesprogramm / Programme du jour : 
Die DV in Uzwil wird simultan auf Französisch übersetzt. 
L’AD à Uzwil / Anet sera simultanément traduite en français. 
 
09.00 Saalöffnung 
 Bewirtung im Tagungslokal 
  Ouverture de la salle  
 Restauration dans la salle de l’assemblée 
  
10.30 Beginn der DV / Ouverture de l’AD   
 
12.30  Mittagspause / Pause de midi 
 
13.30 Weiterführung DV / Continuation de l’AD  
 
16.00 Ende der DV und Apéro / Clôture de l’AD et apéritif 
   
17.00 Bankett / Banquet 
   
Notizen / Notes 
 
 
 
 
 
............................................................................................................... 
 
o EJV o BKJV o ZSJV o NOSJV   o NWSJV      o WSJV 
 

 
o Delegierte:r  
 
o Ehrenmitglied EJV 
o Freimitglied EJV 
o Befreundeter Verband 
o Mitglied EJV ZV 
o Gast 

 
Name  ........................................................... 
 
Vorname  ...................................................... 
 
Adresse  ....................................................... 
 
Befreundeter Verband  ................................ 
 
PLZ / Wohnort  ............................................. 
 

  
 

 
 

Einladung zur 112. ordentlichen Delegiertenversammlung 
Invitation à la 112ème Assemblée ordinaire des délégués 

 
 

Samstag/Samedi, 7. März 2026, Uzwil/SG 
Beginn/Début: 10.30 Uhr 

 
Tagungslokal: Gemeindesaal Uzwil 

Sonnenhügelstrasse 4 
9240 Uzwil 

 
Zufahrt und Parkplätze sind signalisiert 

Les places d’accès et de stationnement sont indiquées 
 

 
An die Mitglieder des Eidgenössischen Jodlerverbandes 
 
Wir laden Euch ein, an der Delegiertenversammlung teilzunehmen und heissen 
Euch schon heute herzlich willkommen! - Das Tragen der Tracht ist 
Ehrensache 
 
Aux membres de l’Association Fédérale des Yodleurs 
 
Nous vous invitons à participer à l’Assemblée des Délégués et vous souhaitons 
la bienvenue pour cette journée associative – Le port du costume traditionnel 
est une question d’honneur 

 
November / novembre 2025  Der Zentralvorstand / Le comité central 
 
Der rote Stimmausweis wird bei der Anmeldung abgegeben  
La carte de vote rouge doit être remise lors de  

Eidgenössischer Jodlerverband  
Association Fédérale des Yodleurs 



 

                                                     

l’inscription.Gesamtchor/Choeur d’ensemble: Bi üüs obe von Fred 
Kaufmann 
 

Traktanden 
1. Bestellung des Wahlbüros und 

Wahl der Stimmenzähler 
2. Protokoll DV 2025 (siehe Web-

Site EJV) 
3. Jahresberichte 2025 
4. Mutationen 
5. Feststellung der Zahl der 

stimmberechtigten Delegierten 
6. Finanzen 

a) Jahresrechnung und Fonds 
2025 

b) Bericht der Revisoren 
c) Mitgliederbeitrag 2027 
d) Information über SUISA 
e) Budget 2026 

7. 32. Jodlerfeste Basel 2026 
a) Präsentation des 

Festprogrammes 
b) Wahl Jurypräsidium 
c) Wahl Jurymitglieder 
d) Wahl Berichterstattung 
e) Wahl Fähnrich und Stv. 

8. 33. Eidg. Jodlerfest 2029, Wahl 
des Festortes nach Vorschlag 
des BKJV 

9. Kurswesen 
10. Festsetzen des Ortes der 

nächsten DV (NWSJV) 
11. Anträge 

a) Anträge aus dem ZV 
b) Schriftlich eingereichte 

Anträge 
13. Ernennungen 

Ordre du jour 
1. Nomination du bureau de vote et 

élection des scrutateurs 
2. Procès-verbal de l’AD 2025 

(voir site web AFY) 
3. Rapports annuels 2025 
4. Mutations 
5. Détermination du nombre de 

délégués avec droit de vote 
6. Finances 

a) Comptes annuels et fonds 2025 
b) Rapport des réviseurs 
c) Cotisation des membres 2027 
d) Info redevances SUISA 
e) Budget 2026 

7. 32e Fête des yodleurs de Bâle 2026 
a) Présentation du programme de la 

fête 
b) Élection de la présidence du jury 
c) Élection des membres du jury 
d) Élection du responsable du 

rapport 
e) Élection du porte-drapeau et de 

son suppléant 
8. 33e Fête fédérale des yodleurs 2029, 

élection du lieu de la fête sur 
proposition du BKJV 

9. Cours 
10. Fixation du lieu de la prochaine 

assemblée des délégués (NWSJV) 
11. Propositions 

a) Propositions du CC 
b) Propositions soumises par écrit 

12. Nominations 
 

 
Gesamtchor/Choeur d’ensemble: Kamerade von Mathias Zogg 
Die beiliegende Anmeldekarte ist verbindlich bis 26. Februar 2026 einzusenden (bitte 
Termin einhalten und genaue Adressangaben)  
 

 
 
 
La carte d’inscription ci-jointe est à retourner obligatoirement jusqu’au 28 février 2025 (prière 
de respecter le délai et l’indication exacte de votre adresse) 
 
Bankett-Essen/Repas banquet CHF 40.00 
 
Mischsalat 
Rindsgeschnetzeltes Stroganoff mit Spätzli und Gemüse 
Dessertbecher 
 
Salade composée 
Bœuf Stroganoff avec Spätzli et légumes 
Coupes à dessert 
 
Bestellte und nicht eingelöste Bankettkarten werden belastet. 
Les cartes de banquet commandées et non échangées seront facturées. 
 
OK/CO DV / AD AFY/EJV 2026 
Stefan Hobi, Freudenbergstrasse 9, 9242 Oberuzwil 
Tel. 079 676 73 47 | Mail: dvejv2026@bluewin.ch  
 
Anmeldung bis 26. Februar 2026 / Inscription jusqu’au 26 février 2026: 
 
Anreise mit der SBB/trajet en train 
Abfahrt Chur: 07:42, Umsteigen in St.Gallen, Ankunft in Uzwil: 09:25 
Abfahrt Zürich HB: 08:37, Ankunft in Uzwil: 09:33 
Abfahrt Bern: 07:31, Umsteigen in Zürich, Ankunft in Uzwil: 09:33 
Abfahrt Basel: 07:33, Umsteigen in Zürich, Ankunft in Uzwil: 09:33 
Abfahrt Genf: 06:05, Umsteigen in Renens + Zürich, Ankunft in Uzwil: 10:03 
Abfahrt Brig: 06:45, Umsteigen in Bern + Zürich, Ankunft in Uzwil: 10:03 
 
Fussweg ab Bahnhof Uzwil ca. 20 Minuten (signalisiert 800 meter).   
Postauto: B728 > 09.37; B740 > 10.07 ab Bahnhof. 
Trajet à pied depuis la gare d’Anet env. 15 minutes (suivre la signalisation 800m). 
Car postal : B728 > 09.37 ; B740 > 10.07 depuis la gare  
 
Anreise mit dem Auto/voyage en voiture 
Parkplätze für PWs sind genügend beim Tagungslokal vorhanden. 
Il y a suffisamment de places de stationnement pour les voitures sur le lieu de la conférence.  
 
 


